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Днес, ^.-..4£„.2018 г., в гр. София между:
СЛУЖБА „ВОЕННА ПОЛИЦИЯ”, гр. София 1606, бул. „Ген. Ед. И. Тотлебен” № 34, 

ЕИК по БУЛСТАТ 129009023, тел.: 02/9221222, факс: 02/9221201, електронна поща: 
mp_clp@armf.bg, представлявана от директора на службата бригаден генерал Борислав 
Владимиров Сертов, чрез подполковник Николай Христов Йовков -  заместник-директор на 
център „Логистика и подготовка” към служба „Военна полиция”, упълномощен със заповед № 
ВП-997/21.02.2018г. на директора на служба „Военна полиция”, изменена и допълнена със 
заповеди № ВП-1664/29.03.2018 г. и ВП-4878/17.09.2018 г. и Веска Андреянова Андровска -  
главен счетоводител на център „Логистика и подготовка”, наричана по-долу възложител, от една 
страна, 

и
„ТЕЛКОМ ИНЖЕНЕРИНГ” ООД, със седалище и адрес на управление: гр. София 1000, 

ул. Гурко № 10, адрес за кореспонденция: гр. София 1606, ул. Лайош Кошут № 1, ЕИК 
121127962, тел.: 02/9526840, факс: 02/952 6809, електронна поща: telcom@techno-link.com, 
представлявано от Иванка Михова Ковачева, в качеството й на управител, наричано по-долу 
изпълнител, от друга страна, наричани заедно за краткост страни по настоящия договор,

на основание чл. 194, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) във връзка с чл. 69 от 
Правилника за прилагане на ЗОП (ППЗОП) и утвърден протокол per. № ЛП-3834/28.11.2018 г. от 
дейността на комисията за разглеждането и оценката на офертите по обществена поръчка с 
предмет „Доставка на радиостанции“, се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а изпълнителят приема срещу възнаграждение да 
извърши доставка на нова, неупотребявана и изправна техника, както следва:

1. Носим радиоретранслатор, марка Hytera, модел RD965 - 1 (един) комплект, включващ:
1.1. Ретранслатор с вградени: дуплексер, приемо-предавател и GPS приемник -  1

брой;
1.2. Пръчковидна антена за носим вариант -  1 брой;
1.3. Външна антена с магнитна основа за монтиране на автомобил -  1 брой;
1.4. Акумулаторна батерия за ретланслатора (Li-Ion) с капацитет не по-малък от 10 Ah

- 1  брой;
1.5. Зарядно устройство за зареждане на акумулаторната батерия по т. 1.4 от 

електрическата мрежа 220 V (± 10%), 50 Hz (± 2 Hz) на щепсел тип „Шуко” -  1 брой;
1.6. Зарядно устройство за зареждане на акумулаторната батерия по т. 1.4 от 12 V 

бордова мрежа на автомобил -  1 брой;
1.7. Слушалка с микрофон и комутатор (бутон РТТ (Push-to-Talk)) -  1 брой;
1.8. Раница за носене -  1 брой;
1.9. Стойка за закрепване в автомобил -  1 брой;
1.10. Програмен продукт за настройване, диагностика и управление на ретланслатора -

1 брой;
1.11. Интерфейсен кабел за настройване и управление на ретланслатора от работна 

станция (компютър) на конектор тип USB 2.0 или еквивалентен -  1 брой;
1.12. Инструкция за експлоатация на български език -  1 брой.

2. Цифрова радиостанция за скрито носене с вградени: дуплексер, приемо-предавател,
високоговорител, микрофон и GPS приемник, марка Hytera, модел Х1р - 14 (четиринадесет)
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комплекта, като всеки комплект включва:
2.1. Цифрова радиостанция за скрито носене с LCD дисплей и вградени: дуплексер, 

приемо-предавател, високоговорител, микрофон и GPS приемник -  1 брой;
2.2. Пръчковидна антена — 1 брой;
2.3. Гъвкава антена за скрито носене -  1 брой;
2.4. Li-Ion акумулаторна батерия с капацитет не по-малък от 1100 mAh -  1 брой;
2.5. Допълнителна Li-Ion акумулаторна батерия с капацитет не по-малък от 1800 mAh

-  1 брой;
2.6. Зарядно устройство за зареждане от електрическата мрежа 220 V (± 10%), 50 Hz (±

2 Hz) -  1 брой;
2.7. Калъф за носене на колан -  1 брой;
2.8. Устройство „свободни ръце”, включващо:

2.8.1. букса на гъвкав кабел с телесен бежов цвят, микрофон и комутатор (бутон 
РТТ -  Push to talk) - 1 брой;

2.8.2. слушалка с безцветна спираловидна акустична тръба -  1 брой;
2.8.3. накрайник за ухо с телесен бежов цвят -  2 броя.

(2) Техническите параметри и цените на техниката са подробно описани в техническите 
спецификации на възложителя (Приложение № 1), Техническо предложение (Приложение № 2) и 
Ценово предложение (Приложение № 3), представляващи неразделна част от настоящия договор.

II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2. (1) За изпълнение на предмета на договора възложителят се задължава да заплати на 
изпълнителя обща цена в размер на 26 674,00 (двадесет и шест хиляди шестстотин седемдесет и 
четири) лева без ДДС или 32 008,80 (тридесет и две хиляди и осем и 0,80) лева с включен ДДС, 
съгласно ценовото му предложение, неразделна част от договора.

(2) Посочените цени са крайни и остават непроменени до срока на действие на договора и 
включват всички разходи и възнаграждения на изпълнителя за изпълнение на предмета на 
настоящия договор, включително такива с косвен или спомагателен характер.

Чл. 3. (1) Плащането по настоящия договор се извършва в български лева по банков път 
по следната банкова сметка, посочена от изпълнителя:

Банка: „Уникредит Булбанк” АД;
BIC: UNCRBGSF;
IB AN: BG90 UNCR 9660 100 606 8801;
Титуляр: „ТЕЛКОМ ИНЖЕНЕРИНГ” ООД
(2) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено възложителя за всички последващи 

промени на банковата му сметка в срок до 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В 
случай, че изпълнителят не уведоми възложителя в този срок, счита се, че плащанията по 
посочената в предходната алинея банкова сметка са надлежно извършени.

(3) Плащанията по договора се извършват в срок до 30 (тридесет) дни след представяне на 
документите по ал. 6. В случай, че възложителят не може да плати в този срок поради спиране на 
децентрализираните плащания от Републиканския бюджет във връзка с приключването на 
бюджетната година или по други обективни причини, за които той не отговаря, плащането ще се 
извърши в срок до 60 (шестдесет) дни след представяне на документите по ал. 6.

(4) Срокът за извършване на плащането по ал. 3 спира да тече, когато изпълнителят бъде 
уведомен, че фактурата му не може да бъде платена, тъй като сумата не е дължима, поради 
липсващи и/или некоректно представени документи. Периодът за плащане продължава да тече от 
датата, на която възложителят получи правилно оформена фактура и/или други документи, 
удовлетворяващи изискванията на договора.
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(5) Когато изпълнителят е сключил договор за подизпълнение, възложителят извършва 
окончателно плащане към него, след като бъдат представени доказателства, че изпълнителят е 
заплатил на подизпълнителя за изпълнените от него работи, които са приети по реда на чл. 11, ал.
3.

(6) Възложителят заплаща авансово 100% (сто процента) от цената на договора с ДДС, в 
срок до 30 (тридесет) дни след предоставяне от изпълнителя на следните документи:

1. оригинал на надлежно оформена фактура за авансово предоставените средства,
издадена на името на център „Логистика и подготовка” към служба „Военна полиция”, адрес: гр. 
София 1113, бул. „Асен Йорданов” № 2, ЕИК по Булстат: 1290090230082, материално отговорно 
лице -  Валентин Недев, с изписани номера и датата на договора, общата стойност без и с 
включен ДДС;

2. гаранция за авансово предоставените средства в размер на 100 % (сто процента) от
стойността на авансовото плащане, в една от формите, определени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП, 
отговаряща на следните изисквания:

2.1. когато гаранцията се представя под формата на парична сума -  внася се по 
сметката на служба „Военна полиция” в „Уникредит Булбанк” АД, IB AN: 
BG80UNCR96603310296318, BIC: UNCRBGSF;

2.2. когато гаранцията се представя под формата на банкова гаранция:
2.2.1. да се представи в оригинал и да е безусловна, неотменяема и 

непрехърляема;
2.2.2. да съдържа номер, дата и стойност на договора за обществената поръчка и 

да е със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след крайния срок за изпълнение на 
договора;

2.2.3. всички банкови разходи за откриване, поддържане, удължаване на срока й 
на валидност, включително при нейното възстановяване, както и по усвояването на средства от 
страна на възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на изпълнителя;

2.3. когато гаранцията се представя под формата на застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя:

2.3.1. Застрахователната полица, както и всеки издаден към нея добавък/анекс, да 
е в оригинал с подпис и печат на застрахователя и указани данни на застрахователя, 
застрахования (в качеството и на застраховащ, тъй като заплаща застрахователна премия) и 
бенефициера (служба „Военна полиция“);

2.3.2. Застрахователната полица да е издадена от застраховател по смисъла на чл. 
12 от Кодекса за застраховането;

2.3.3. Всички разходи за избор на застраховател, сключване на застрахователен 
договор, заплащане на застрахователната премия, поддържане на валидността на застраховката за 
изисквания срок, както и по всяко плащане на застрахователно обезщетение в полза на 
възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка на застрахования (изпълнителя по 
договора);

2.3.4. Застрахователната премия да е платена от застрахования еднократно в
пълен размер;

2.3.5. При пълно или частично неизпълнение на задълженията от страна на 
изпълнителя по договора, застрахователят неотменимо и безусловно е длъжен да изплати на 
бенефициера посочената в издаденото от последния подписано и подпечатано искане за плащане 
на сума, в рамките на застрахователната сума по застрахователната полица;

2.3.6. Плащането да е в срок до 15 (петнадесет) дни след получаване на първо 
надлежно искане за плащане от бенефициера по застрахователната полица, удостоверяващо, че 
изпълнителят (застрахования по застрахователната полица) не е изпълнил частично или изцяло 
задълженията си по договора за доставка, независимо от евентуални възражения на изпълнителя. 
Искането за плащане от бенефициера е единственият документ, въз основа на който
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застрахователят ще изплаща обезщетението. Основното покритие е неизпълнение на 
задълженията от страна на изпълнителя по договора за доставка (застрахован по застрахователна 
полица), за което бенефициера по застрахователната полица е платил авансово финансови 
средства. Изключени от покритие са сумите, които представляват искания на бенефициера за 
плащане на неустойки и лихви, както и други вреди, които не са упоменати в полицата и не 
представляват по същество обезпечаване на авансово предоставените финансови средства;

2.3.7. При удължаване срока на гаранцията, изпълнителят по договора е длъжен 
да представи добавък/анекс към застрахователната полица, в който да е точно и ясно записано, че 
с добавъка/анекса се удължава само и единствено срокът на застрахователното покритие и 
всички останали условия по застрахователната полица остават непроменени. При представяне на 
нова застрахователна полица, същата следва да влиза в сила от деня, следващ деня на изтичане на 
предишната застрахователна полица, като всички останали изисквания към нейното съдържание 
се запазват;

2.3.8. Самоучастие на застрахования по застрахователната полица не се допуска;
2.3.9. Всички права и задължения на застрахователя, застрахования и 

бенефициера да бъдат изписани в пълен обем в полицата, без позоваване на такива в други 
документи;

2.3.10. При регламентиране в полицата на условията за прекратяване на 
покритието по дадена полица, покритието да се прекратява при изтичане срока на 
застрахователната полица, съответно на издадените към нея добавъци/анекси за удължаването й 
(ако има такива);

2.3.11. Проектът на полица се съгласува предварително от бенефициера преди 
приемане на застрахователната полица като гаранция за авансово предоставени средства.

(7) Срокът на валидност на гаранцията за авансово преведените средства, когато е 
представена под формата на банкова гаранция или застраховка, е най-малко 30 (тридесет) дни 
след срока по чл. 5.

(8) При възникване на спор, отнесен за решаване пред компетентен орган, изпълнителят 
удължава срока на валидност на гаранцията за авансово предоставените средства, представена 
като банкова гаранция/застраховка, до решаване на спора с плюс 60 (шестдесет) дни от датата на 
влизане в сила на решението.

(9) Изпълнителят представя документите по ал. 6 в срок до 5 (пет) дни от датата на 
сключване на договора.

(10) Възложителят освобождава гаранцията за авансово предоставените средства в срок до
3 (три) дни след извършване на доставката на стоката и представяне на следните документи:

1. оригинал на надлежно оформена фактура, издадена на името на център „Логистика и
подготовка” към служба „Военна полиция”, адрес: гр. София 1113, бул. „Асен Йорданов” № 2, 
ЕИК по Булстат: 1290090230082, материално отговорно лице -  Валентин Недев, с изписани 
номера и датата на договора, наименованието на артикулите, марка, модел, мярка, количество, 
единична цена без ДДС, общата стойност без и с включен ДДС;

2. екземпляр от двустранно подписан приемо-предавателен протокол по чл. 11, ал. 3 за
извършена доставка.

III. СРОК И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Настоящият договор влиза в сила от датата на неговото подписване от двете страни 
и е със срок на действие до изпълнение на задълженията на страните по него.

Чл. 5. Срокът за доставка на техниката е до 90 (деветдесет) дни след датата на подписване 
на настоящия договор.

Чл. 6. Мястото за доставка на техниката е складът на център „Логистика и подготовка” 
към служба „Военна полиция” на адрес гр. София, бул. „Асен Йорданов” № 2.
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IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ ПО ДОГОВОРА

Чл. 7. (1) Възложителят има право да:
1. изисква от изпълнителя да изпълни в срок и без отклонения доставката на

техниката, предмет на договора;
2. извършва проверка във всеки момент от изпълнението на договора относно

качество, количества, стадий на изпълнение, технически параметри, без с това да пречи на 
оперативната дейност на изпълнителя;

3. изисква от изпълнителя да сключи и да му представи договори за подизпълнение с
посочените в офертата му подизпълнители;

4. откаже да приеме техниката, ако същата или част от нея има дефекти и/или
недостатъци, и/или не е напълно окомплектована и/или несъответства на техническата 
спецификация на възложителя и/или техническото предложение на изпълнителя, докато 
изпълнителят не изпълни своите задължения по договора;

5. изисква отстраняване на всяка възникнала повреда в техниката през гаранционния
й период.

(2) Възложителят не носи отговорност за виновни действия или бездействия на
изпълнителя, в резултат на които е възникнала загуба или е нанесена вреда на техниката, 
вследствие изпълнение предмета на договора.

Чл. 8. Възложителят се задължава да:
1. оказва необходимото съдействие на изпълнителя за изпълнение на задълженията,

произтичащи от договора;
2. приеме доставената техника, при качествено, точно и пълно изпълнение на

задълженията от страна на изпълнителя;
3. заплати на изпълнителя стойността на извършената от него доставка по реда на

Раздел II от договора;
4. спазва всички технически изисквания и указания на завода производител за

експлоатация на техниката по време на гаранционния срок.
Чл. 9. Изпълнителят има право:

1. при пълно, точно и навременно изпълнение на задълженията си да получи
уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, посочени в настоящия договор;

2. да изисква от възложителя необходимото съдействие за осъществяване на
задълженията си по договора;

3. да изисква от възложителя приемане на доставката, когато тя отговаря на
изискванията, посочени в настоящия договор и приложенията към него.

Чл. 10. (1) Изпълнителят се задължава да:
1. извърши доставка на техниката до мястото на изпълнение в договорения срок и при

спазване на посочените условия в настоящия договор, без наличието на явни или скрити дефекти, 
липси, недостатъци, несъответствия с техническата спецификация на възложителя и/или 
техническото предложение на изпълнителя;

2. информира текущо възложителя за хода на изпълнението на настоящия договор и
да го уведомява за всяко възникнало събитие, което би довело до забава и/или неизпълнение на 
задължение по договора и да предложи мерки за неговото преодоляване;

3. при поискване да предоставя на възложителя допълнителна информация относно
изпълнението на дейностите, предмет на договора;

4. сключи договор/и за подизпълнение с посочения/ните в офертата му
подизпълнител/и в срок от 3 (три) дни от сключване на настоящия договор;

5. в срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение по предходната
точка или на допълнително споразумение към него, или на договор, с който се заменя посочен в
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офертата подизпълнител да изпрати на възложителя оригинален екземпляр от договора или 
допълнителното споразумение, заедно с доказателствата по чл. 66, ал. 11 от ЗОП;

6. да осигури за своя сметка гаранционно обслужване на техниката за срок от 24
(двадесет и четири) месеца след датата на подписване на протокола по чл. 11, ал. 3;

7. издаде на възложителя приемо-предавателен протокол при приемане в сервизната
си база за гаранционно обслужване на техниката, предмет на настоящия договор;

8. възстанови работоспособността на дефектиралата техника за срок не повече от 72
(седемдесет и два) часа от приемане на техниката в сервиз;

9. в случай, че не може да възстанови работоспособността на дефектиралата техника в
срока по предходната точка да я замени за своя сметка с нова със същите или по -  добри 
технически параметри;

10. издаде на възложителя протокол от ремонт с отразени в него всички извършени
дейности и сменени части при връщане на възложителя на предоставената техника за 
гаранционно обслужване в сервизната база на изпълнителя;

V. РЕД ЗА ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл. 11. (1) Изпълнителят уведомява възложителя за конкретната дата, на която ще се 
изпълни доставката. Доставката се изпълнява в рамките на работното време на възложителя - от 
08:30 до 17:00 часа.

(2) При доставката на техниката изпълнителят предоставя следните документи:
1. документ, удостоверяващ произхода на стоката;
2. декларация за съответствие съгласно БДС EN ISO/IEC 17050-1:2010 или

еквивалентно/и, издадена от изпълнителя;
3. гаранционна карта, издадена от изпълнителя.

(3) Ако доставената техника съответства на изискванията на предходната алинея, 
същата се приема от представител на възложителя, за което се подписва двустранен приемо- 
предавателен протокол.

(4) При констатиране на несъответствия на доставената техника и с изискванията по чл. 
10, ал. 1, т. 1 възложителят има право да откаже да подпише двустранния приемо-предавателен 
протокол. В този случай, страните подписват констативен протокол, в който се описват 
констатираните несъответствия. След отстраняване на несъответствията, страните подписват 
приемо-предавателния протокол по ал. 3 за приемане на доставката.

(5) Когато изпълнителят е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на 
подизпълнителите се приема от възложителя в присъствието на изпълнителя и подизпълнителя.

(6) Собствеността и рискът от случайно повреждане или погиване на техниката, предмет 
на доставка, преминава от изпълнителя върху възложителя от момента на приемането й, което се 
установява с подписване на приемо-предавателния протокол по ал. 3.

VI. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ.

Чл. 12. (1) Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от договора свои 
задължения с гаранция за изпълнение в размер на 1 333,70 (хиляда триста тридесет и три и 0,70) 
лева, представляваща 5% (пет процента) от общата му стойност без ДДС по чл. 2, ал. 1.

(2) Изпълнителят предоставя документ за внесена гаранция за изпълнение на договора към 
датата на сключването му.

(3) Изпълнителят избира формата на гаранцията измежду една от следните: парична сума 
внесена по банковата сметка на възложителя, банкова гаранция или застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя в полза на служба „Военна 
полиция”.
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Чл. 13. (1) Когато гаранцията се представя във вид на парична сума, тя се внася по 
банковата сметка на възложителя:

Банка: „Уникредит Булбанк” АД, клон „Батенберг”,
IB AN: BG80UNCR96603310296318,
BIC: UNCRBGSF,
титуляр: служба „Военна полиция”.
Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата, са за сметка на изпълнителя.
(2) Когато изпълнителят представя банкова гаранция, се представя оригиналът й, издадена 

в полза на възложителя, като:
1. Тя е безусловна, неотменяема и непрехвърляема, покрива изцяло стойността по чл. 12,

ал 1, със срок на валидност, срока на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни;
2. Страните се съгласяват в случай на учредяване на банкова гаранция, тя да съдържа

условие, че при поискване банката следва да заплати сумата по гаранцията независимо от 
направените възражения и защита, възникващи във връзка с основните задължения;

3. Всички банкови разходи, по откриването и поддържането, както и по усвояването на
средства от възложителя (при наличие на основание), са за сметка на изпълнителя.

(3) Когато като гаранция за изпълнение се представя застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, последният предава на 
възложителя оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на възложителя, 
и със срок на валидност, срока на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни. Възложителят 
следва да бъде посочен като трето ползващо се лице (бенефициер) по тази застраховка. 
Застраховката следва да покрива отговорността на изпълнителя при пълно или частично 
неизпълнение на договора и не може да бъде използвана за обезпечение на негова отговорност по 
друг договор. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно 
обезщетение в полза на възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка на 
изпълнителя.

Чл. 14. (1) Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) 
дни след прекратяването на договора в пълен размер, ако липсват основания за задържането от 
страна на възложителя на каквато и да е сума по нея.

(2) Гаранцията за изпълнение не се освобождава от възложителя, ако в процеса на 
изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на 
задълженията на изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора 
в полза на възложителя той може да пристъпи към задържане на гаранцията за изпълнение.

(3) Възложителят има право да задържи изцяло гаранцията за изпълнение при пълно или 
частично неизпълнение на задълженията по настоящия договор от страна на изпълнителя и при 
прекратяване на настоящия договор по вина на изпълнителя.

(4) Възложителят има право да задържа от сумата по гаранцията за изпълнение суми, 
равни на размера на начислените неустойки. В този случай изпълнителят е длъжен в срок до 3 
(три) дни да допълни гаранцията до размера й, посочен в чл. 12, ал. 1, като внесе усвоената от 
възложителя сума по сметка на възложителя, или учреди банкова гаранция за сума в размер на 
усвоената или да застрахова отговорността си до размера в чл. 12, ал. 1.

(5) Във всеки случай на задържане на гаранция, възложителят уведомява изпълнителя за 
задържането и неговото основание. Задържането на гаранцията изцяло или частично не изчерпва 
правата на възложителя да търси обезщетение в по-голям размер.

(6) При възникване на спор, отнесен за решаване пред компетентен орган, изпълнителят 
се задължава да удължава гаранцията за изпълнение, предоставена като банкова 
гаранция/застраховка, до решаване на спора с плюс 60 (шестдесет) дни от датата на влизане в сила 
на решението, както и да представи съответните документи.
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VII. НЕУСТОЙКИ

Чл. 15. (1) При забавено (не е адекватно на дължимото по време) и лошо (не е адекватно на 
дължимото по качество) изпълнение на задължения по договора от страна на изпълнителя, същият 
заплаща на възложителя неустойка в размер на 0,4% (нула цяло и четири десети процента) от 
стойността на неизпълнената част за всеки просрочен ден, но не повече от 10% (десет процента) 
от стойността на неизпълнената част.

(2) При неоснователно забавяне на дължимото по настоящия договор плащане 
възложителят дължи на изпълнителя неустойка в размер на законната лихва от деня на забавата, 
но не повече от 10 % (десет процента) от размера на забавеното плащане.

(3) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от възложителя, по следната 
банкова сметка в „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG48 UNCR 7000 3120 6725 36, BIC: 
UNCRBGSF, титуляр център „Логистика и подготовка”. В случай, че банковата сметка на 
възложителя не е заверена със сумата на неустойката, в срок до 3 (три) дни от искането на 
възложителя за плащане на неустойка, възложителят има право да задържи съответната сума от 
гаранцията за изпълнение.

(4) Възложителят може да претендира обезщетение за нанесени вреди и пропуснати 
ползи по общия ред, независимо от начислените неустойки и независимо от усвояването на 
гаранцията за изпълнение, като възложителят има право да усвои съответните суми по настоящия 
член от предоставената гаранция.

Чл. 16. (1) За извършване на дейностите по договора, изпълнителят има право да ползва 
само подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за изпълнител.

(2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на договора не може 
да бъде различно от посоченото в офертата на изпълнителя.

(3) Изпълнителят може да извършва замяна на посочените подизпълнители за изпълнение 
на договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в ЗОП случаи и при 
предвидените в ЗОП условия.

(4) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на 
настоящия договор е на изпълнителя.

(5) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на изпълнителя 
и не е включен по време на изпълнение на договора по предвидения в ЗОП ред или изпълнението 
на дейностите по договора от лице, което не е подизпълнител, обявено в офертата на изпълнителя, 
се счита за неизпълнение на договора и е основание за едностранно прекратяване на договора от 
страна на възложителя и за усвояване на пълния размер на гаранцията за изпълнение.

Чл.17. При сключването на договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на 
изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:

1. приложимите клаузи на договора са задължителни за изпълнение от подизпълнителите;
2. действията на подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до неизпълнение на

договора;
3. при осъществяване на контролните си функции по договора възложителят ще може

безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на подизпълнителите.

Чл. 18. (1) Настоящият договор се прекратява при пълното изпълнение на задълженията 
на страните по него.

(2) Договорът се прекратява задължително в следните случаи:

VIII. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ

IX. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА
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1. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
2. едностранно, без предизвестие, с писмено уведомление от:

2.1. възложителя, без да дължи неустойки, в случай, че се установи някое от 
обстоятелствата по чл. 118, ал. 1 от ЗОП;

2.2. възложителя, без да се дължат неустойки в случай, че по отношение на 
изпълнителя настъпят обстоятелства по чл. 54 от ЗОП;

2.3. възложителя, когато се установи, че изпълнителят е дружество, което е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим или е лице, което е свързано с 
дружество, което е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В този случай 
не се дължи нито връщане на гаранцията за изпълнение на договора, нито заплащане на 
извършените от страна на изпълнителя и одобрени от възложителя дейности по изпълнение на 
договора, а получените плащания подлежат на незабавно възстановяване ведно със законната 
лихва;

2.4. възложителя, когато изпълнителят използва подизпълнител без да е декларирал 
това в офертата си, или използва подизпълнител, който е различен от този, посочен в офертата 
му;

2.5. възложителя при неоснователно забавяне на изпълнението в срока по чл. 5, 
продължило повече от 25 (двадесет и пет) календарни дни;

2.6. всяка от страните, отправено до другата страна, при наличие на непредвидени 
обстоятелства, продължили повече от 15 (петнадесет) календарни дни

3. с едномесечно предизвестие от:
3.1. възложителя при настъпване на съществени промени във финансирането на 

обществената поръчка -  предмет на договора, извън правомощията на възложителя, които той не 
е могъл или не е бил длъжен да предвиди или да предотврати;

3.2. възложителя при констатирани нередности и/или конфликт на интереси.
4. в други случаи съгласно действащото законодателство.

Чл. 19. Настоящият договор може да бъде изменян или допълван от страните при 
условията на чл. 116 от ЗОП.

X. НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 20. (1) Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за претърпени вреди и 
загуби и се освобождават от отговорност за частично или пълно неизпълнение на задълженията 
по договора, ако последните се явяват следствие от непредвидени обстоятелства съгласно § 2, т. 
27 от допълнителните разпоредби на ЗОП.

(2) В случай, че страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора, е 
била в забава, тя не може да се позовава на възникналите непредвидени обстоятелства.

(3) Страната, засегната от непредвидените обстоятелства, е длъжна да предприеме 
всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и 
загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 5 (пет) календарни дни от 
настъпването на непредвидените обстоятелства. При неуведомяване се дължи обезщетение за 
настъпилите от това вреди.

(4) Докато траят непредвидените обстоятелства, изпълнението на задълженията и
свързаните с тях насрещни задължения се спира.

(5) Ако непредвидените обстоятелства продължат повече от 15 (петнадесет) календарни
дни, всяка от страните по договора може да го прекрати без предизвестие.

XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Заличено на основание 
чл. 2 от ЗЗЛД



Чл. 21. (1) Всяка кореспонденция между страните във връзка с този договор се извършва в 
писмена форма и се предава лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна 
поща.

(2) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация. 
При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е 
длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При 
неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е 
изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация.

Чл. 22. Изпълнителят няма право да прехвърля своите права или задължения по настоящия 
договор на трети лица, освен в случаите, предвидени в ЗОП.

Чл. 23. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително 
споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или 
прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му 
към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при 
непостигане на съгласие -  спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Чл. 24. Всяка от страните се задължава по никакъв начин и под никаква форма да не 
разпространява информация, станала й известна при или по повод изпълнението на договора, без 
предварителното писмено съгласие на другата страна.

Чл. 25. За всички неуредени в настоящия договор въпроси се прилага действащото 
българско законодателство.

Настоящият договор се състои от 10 (десет) листа и се състави в два еднообразни 
екземпляра - по един за всяка от страните, със следните приложения, неразделна част към него:

ПРИЛОЖЕНИЯ:
1. Приложение № 1- Технически спецификации на възложителя;
2. Приложение № 2 - Техническо предложение;
3. Приложение № 3 - Ценово предложение.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Управител на „ТЕЛКОМ ИНЖЕНЕРИНГ” ООДЗаместник-директор на 

^^^^^Л ^ги сти ка  и подготовка” 

подполковник Николай Йовков Иванка Ковачева

егговодител на 
огистика и подготовка”

Веска Андровска

Заличено на основание чл. 2 от ЗЗЛД

Заличено на основание 
чл. 2 от ЗЗЛД

Заличено на основание 
чл. 2 от ЗЗЛД
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Приложение № 10 
Образец!

ДО 
СЛУЖБА „ВОЕННА ПОЛИЦИЯ” 

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: ТЕЛКОМ ИНЖЕНЕРИНГ ООД,
(наименование на участника)

ЕИК: 121 127 962,
представлявано от: Иванка Михова Ковачева - Управител,

(трите имена и длъжност) 
седалище и адрес на управление на участника: ул. Гурко 10, София 1000,

(код, град, община, улица Ns, кв., бл., ex., an.) 
телефон: 02/952 6840, факс: 02/952 6809, e-mail: telcom@techno-link.com,

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

След запознаване с обявата и документацията към нея за участие в обществена поръчка с 
предмет: „Доставка на радиостанции”, Ви представяме нашето техническо предложение за 
изпълнение на обществената поръчка, както следва:

1. Носим радиоретранслатор марка Hytera, модел R1)965 - 1 (един) комплект.

Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

Комплектът включва:
Предложен е носим 
радиоретранслатор Hytera

1.1. Ретранслатор с вградени: дуплексер, приемо-предавател и GPS RD965- комплект,
приемник -  1 брой; включващ:

1.2. Пръчковидна антена за носим вариант -  1 брой; 1.1. Ретранслатор Hytera
1.3. Външна антена с магнитна основа за монтиране на автомобил - RD965 с вградени: дуплексер

1 брой; Hytera D T 21,136-174MHz,
1.4. Акумулаторна батерия за ретланслатора (Li-Ion) с капацитет не приемо-предавател и GPS

по-малък от 10 Ah -  1 брой; приемник- 1 брой;
1.5. Зарядно устройство за зареждане на акумулаторната батерия по 1.2. Пръчковидна антена за

т. 1.4 от електрическата мрежа 220 V (± 10%), 50 Hz (± 2 Hz) на щепсел носим вариант, VHF/GPS -  1
тип „Шуко” -  1 брой; брой;

1.6. Зарядно устройство за зареждане на акумулаторната батерия по 1.3. Външна антена с
т. 1.4 от 12 V бордова мрежа на автомобил -  1 брой; магнитна основа за

1.7. Слушалка с микрофон и комутатор (бутон РТТ (Push-to-Talk)) - монтиране на автомобил -  1
1 брой; брой;

1.8. Раница за носене -  1 брой; 1.4. Акумулаторна батерия за
1.9. Стойка за закрепване в автомобил -  1 брой; ретланслатора- Hytera
1.10. Програмен продукт за настройване, диагностика и управление PV3001, Li-Ion, 10 Ah - 1

на ретланслатора -  1 брой; брой;
1,11. Интерфейсен кабел за настройване и управление на 1.5. Зарядно устройство за

ретланслатора от работна станция (компютър) на конектор тип USB 2.0 зареждане на акумулаторната
или еквивалентен -  1 брой; батерия PV3001 от

1.12. Инструкция за експлоатация на български език -  1 брой. електрическата мрежа 220 V

Носимият радиоретранслатор е предназначен за увеличаване на обхвата
(± 10%), 50 Hz (± 2 Hz) на 
щепсел тип „Шуко” , power

на радиостанции, работещи по стандарт DMR II от тип: XI е, Х1р, adapter PS7502- 1 брой;
PD705 и PD785 или еквивалентни. 1.6. Зарядно устройство за

зареждане на акумулаторната 
батерия PV3001 от 12 V <7

0 0 0 0 1. 6
Заличено на основание чл. 2 от ЗЗЛД
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Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

бордова мрежа на автомобил, 
Albrecht Inverter INV 300- 
12/24-USB 300W, for 
12V/24V, USB output- 1  
брой;
1.7. Слушалка c микрофон и 
комутатор (бутон РТТ (Push- 
to-Talk), Hytera SM18A1,
IP67 - 1  брой;
1.8. Раница за носене, Hytera 
NCN010, Nylon backpack за 
RD965 -  1 брой;
1.9. Стойка за закрепване в 
автомобил,
многофункционална,Ьгк17— 1 
брой;
1.10. Програмен продукт за 
настройване, диагностика и 
управление на 
ретланслатора, Hytera DMR 
5/6/7 Programming Software ( 
CPSDMR) - 1  брой;
1.11. Интерфейсен кабел за 
настройване и управление на 
ретланслатора от работна 
станция (компютър) на 
конектор USB 2.0- Hytera 
РС47, USB 2.0 programming 
cable- 1 брой;
1.12. Инструкция за 
експлоатация на български 
език -  1 брой.

Носимият радиоретранслатор 
е предназначен за 
увеличаване на обхвата на 
радиостанции, работещи по 
стандарт DMR II от тип: XI е, 
X lp , PD705 и PD785 или 
еквивалентни.

Честотен диапазон от 136 MHz до 174 MHz
Отговаря. RD965 работи в 
честотен диапазон от 136 
MHz до 174 MHz

Възможност за предварително 
задаване (програмиране) на 
канали

Изисква се, за не по-малко от 16 канала

Отговаря. RD965 има 
възможност за 
предварително задаване 
(програмиране) на 16 канали

Възможност за осигуряване на 
аналогови и цифрови радио 
комуникации по стандарт DMR 
11 или еквивалентен

Изисква се

О тговаря. RD965 осигурява 
аналогови и цифрови радио 
комуникации по стандарт 
DMR I I .

Възможност за настройка на 
силата на звука и избор на канал

Изисква се, на превключватели или 
бутони

О тговаря. RD965 има 
възможност за настройка на 
силата на звука и избор на 
канал с бутони на предния 
панел или с превключватели

Възможност за работа в режим 
на аналогова базова станция Изисква се 

...... ................

Отговаря. RD965 има 
възможност за работа в 
режим на аналогова базова 
станция

Заличено на основание чл. 2 от ЗЗЛД



Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

Мрежова работа с мрежови IP 
възможности Изисква се

Отговаря. RD965 поддържа 
мрежова работа с мрежови IP 
възможности

Възможност за конзолно 
използване като радиостанция

Изисква се

Отговаря. RD965 поддържа 
възможност за конзолно 
използване като 
радиостанция

Възможност за осигуряване 
защита на предаваните данни 
или глас срещу нежелано 
прихващане чрез 
конфигурируем ключ

Изисква се, за конвертиране на глас и 
данни при използване на ключ не по- 
малък от 40 bits

Отговаря. RD965 осигурява 
защита на предаваните данни 
или глас срещу нежелано 
прихващане, като осигурява 
конвертиране на глас и данни 
с използване на 
конфигурируем ключ от 40 
bits

Възможност за индикация на 
избран работен канал на лицевия 
панел

Изисква се, на защитен контролен 
дисплей

Отговаря. RD965 осигурява 
индикация на избран работен 
канал на защитен контролен 
дисплей

Възможност за автоматично 
определяне на 
местоположението

Изисква се, при използване на софтуер 
за автоматично определяне на 
позиционирането

Отговаря. RD965 осигурява 
възможност за автоматично 
определяне на 
местоположението, при 
използване на софтуер за 
автоматично определяне на 
позиционирането

Габаритни размери на репитера
със стандарнтна батерия, без
антена:
височина
ширина
дебелина

Не по-голяма от 302 mm 
Не по-голяма от 183 mm 
Не по-голяма от 52 mm

Отговаря. RD965 има 
габарити със стандартна 
батерия, без антена: 

Височина: 302мм 
Ширина: 183мм 
Дебелина: 52мм

Тегло без батерия Не по-голямо от 3,5 kg Отговаря. RD965 иматегло 
без батерия: 3,5kg

Температурен диапазон при 
експлоатация От минус 30 °С до плюс 60 °С

Отговаря. RD965 има 
температурен диапазон при 
експлоатация :От минус 30 
°С до плюс 60 °С

Степен на защита от прах и 
влага IP 67 или еквивалентен

Отговаря. RD965 има степен 
на защита от прах и влага IP 
67

Защита от външни влияния за 
влажност, удар и вибрации

Изисква се съгласно стандарт MIL-STD- 
810 C/D/E/F/G или еквивалентни

Отговаря. RD965 има защита 
от външни влияния за 
влажност, удар и вибрации 
MIL-STD-810 C/D/E/F/G

Честотна стабилност В не по-голям диапазон от ±0,5 ppm
Отговаря. RD965 има 
честотна стабилност: ±0,5 
ppm

Импеданс на антената 50 П Отговаря. RD965 има 
импеданс на антената 50 П

Канално отстояние
12.5 kHz, 20 kHz и 25 kHz -  за аналогови 
канали
12.5 kHz -  за цифрови канали

Отговаря. RD965 има:
12,5 kHz, 20 kHz и 25 kHz -  за 
аналогови канали 

12,5 kHz -  за цифрови канали

Ниво на шум
Не по-голямо от 40 dB при 12,5 kHz 
Не по-голямо от 43 dB при 20 kHz 
Не по-голямо от 45 dB при 25 kHz

Отговаря. RD965 има ниво 
на шум:

- Не по-голямо от 40 dB при 
12,5 kHz
- Не по-голямо от 43 dB при 
20 kHz /

/
Заличено на основание чл. 2 от ЗЗЛД



Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

- Не по-голямо от 45 dB при 
25 kHz

Чувствителност на приемника в 
аналогов режим

He по-голяма от: 0,3 jaV (12 dB SINAD 
(Signal to noise and distortion ratio)) или 
0,4 jiV (20 dB SINAD)

Отговаря. RD965 има 
чувствителност на 
приемника в аналогов 
режим:
Не по-голяма от: 0,3 pV (12 
dB SINAD (Signal to noise and 
distortion ratio)) или 0,4 |uV 
(20 dB SINAD)

Чувствителност на приемника в 
цифров режим

He по-голяма от 0,3 цУ / 5% BER (bit 
error rate)

Отговаря. RD965 има 
чувствителност на 
приемника в цифров режим: 
Не по-голяма от 0,3 цУ / 5%  

BER (bit error rate)

Ниво на селективност съгласно 
ETSI

60 dB при 12,5 kHz 
70 dB при 20 kHz 
70 dB при 25 kHz

Отговаря. RD965 има ниво 
на селективност съгласно 
ETSI:
60 dB при 12,5 kHz 

70 dB при 20 kHz 
70 dB при 25 kHz

Изходна мощност, настройваема В диапазон от 1 W до 10 W

Отговаря. RD965 има 
изходна мощност, 
настройваема в диапазон от 
1 W до 10 W

Честотна модулация FM:
11K0F3E при 12,5 kHz 
14K0F3E при 20 kHz 
16K0F3E при 25 kHz

Отговаря. RD965 има честотна 
модулация FM:

11K0F3E при 12,5 kHz 
14K0F3E при 20 kHz 
16K0F3E при 25 kHz

Цифрова модулация 4FSK: 7K60FXD при 12,5 kHz - само за данни 
7K60FXW при 12,5 kHz - за глас и данни

Отговаря. RD965 има цифрова 
модулация 4FSK:
7K60FXD при 12,5 kHz - само 

за данни
7K60FXW при 12,5 kHz - за глас 
и данни

Лимитиране на модулацията в 
не по-голям диапазон както 
следва:

£2,5 kHz при 12,5 kHz 
£4,0 kHz при 20 kHz 
£5,0 kHz при 25 kHz

Отговаря. RD965 има 
лимитиране на модулацията 
в не по-голям диапазон както 
следва:

±2,5 kHz при 12,5 kHz 
±4,0 kHz при 20 kHz 
±5,0 kHz при 25 kHz

Изкривявания на звука (Audio 
distortion) Не по-големи от 3%

Отговаря. RD965 има 
изкривявания на звука (Audio 
distortion) не по-големи от 3%

Тип на цифровия вокодер

ДМВЕ++ (advanced multiband excitation) 
или SELP (self excited linear prediction). 
Типа на вокодера да се определя от типа 
вокодер на радиостанциите по 
Техническа спецификация „Цифрова 
радиостанция за скрито носене”, за 
постигане на пълна функционална 
съвместимост.

Отговаря. RD965 има цифров 
вокодер тип:
АМВЕ++ (advanced multiband 
excitation)

Протокол на цифровизация ETSI-TS102 361-1.2&3 или еквивалентен
Отговаря. RD965 има 
протокол на цифровизация: 
ETSI-TS102 361-1, 2 & 3

И зисквания към  GPS:
Време за първоначално 
фиксиране на позицията (TTFF 
(time to first fix))

До 1 min
Отговаря. RD965 има време 
за първоначално фиксирано 
на позицията (TTFF (time to /
Заличено на основание чл. 2 от ЗЗЛД



Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

first fix)): До 1 min

Точност на определяне на 
позицията До 10 ш

Отговаря. R 1)965 има 
точност на определяне на 
позицията : до 10 ш

Изисквания към програмното 
осигуряване (софтуера):

Отговаря. RD965 има

Възможност за конфигуриране 
на работни параметри, 
мониторинг и диагностика на 
радиостанцията от работна 
станция (компютър) с 
инсталирани 32/64 битови 
операционни системи Windows 
ХР, Windows Vista, Windows 7 и 
Windows 8 и Windows 10

Изисква се

Отговаря. RD965 е 
предложен с програмно 
осигуряване ( софтуер за 
програмиране), който 
осигурява конфигуриране на 
работни параметри, 
мониторинг и диагностика на 
радиостанцията от работна 
станция (компютър) с 
инсталирани 32/64 битови 
операционни системи 
Windows ХР, Windows Vista, 
Windows 7 и Windows 8 и 
Windows 10

Възможност за софтуерно 
обновяване Изисква се

Отговаря. RD965 има 
възможност за софтуерно 
обновяване

Софтуерът да притежава лиценз 
за периода на експлоатация на 
продукта (за целия жизнен 
цикъл)

Изисква се

Отговаря. RD965 е 
предложен със софтуер, 
който притежава лиценз за 
периода на експлоатация на 
продукта (за целия жизнен 
цикъл)

Носител на На магнитен носител или на CD/DVD

Отговаря. Предложен е 
инсталационния пакет на 
софтуера на магнитен 
носител CD/DVD

Г аранционен срок

Комуникационното средство да е с 
осигурено гаранционно обслужване за 
срок не по-малък от 24 (двадесет и 
четири) месеца от датата на подписване 
на приемно-предавателен протокол за 
доставка

- .................................................

Отговаря. RD965 е 
предложен с осигурено 
гаранционно обслужване за 
срок от 24 (двадесет и 
четири) месеца от датата на 
подписване на приемно- 
предавателен протокол за 
доставка

2. Цифрова радиостанция за скрито носене, марка Hytera, модел Х1р - 14 (четиринадесет)
комплекта.

Изисквания и условия на възложителя Предложение на 
участника Забележка

1. Всеки комплект включва:
1.1. Цифрова радиостанция за скрито носене с LCD дисплей и 

вградени: дуплексер, приемо-предавател, високоговорител, микрофон и 
GPS приемник -  1 брой;

1.2. Пръчковидна антена -  1 брой;;
1.3. Гъвкава антена за скрито носене -  1 брой;
1.4. Li-Ion акумулаторна батерия с капацитет не по-малък от 1100 

mAh -  1 брой;
1.5. Допълнителна Li-Ion акумулаторна батерия с капацитет не по- 

малък от 1800 mAh -  1 брой;
1.6. Зарядно устройство за зареждане от електрическата мрежа 220 

V (± 10%), 50 Hz (± 2 Hz) -  1 брой;
1.7. Калъф за носене на колан -  1 брой;
1.8. Устройство „свободни ръце“, включващо:

Предложена е цифрова 
радиостанция за скрито 
носене H ytera  X Iр, 136- 
174M Hz V HF-комплект, 
включващ:
1.1. Цифрова радиостанция 
за скрито носене H ytera X Iр , 
136-174MHZ VHF, с LCD 
дисплей и вградени: 
дуплексер, приемо- 
предавател, високоговорител, 
микрофон и GPS приемник- 1 
брой;
1.2. Пръчковидна антена,

. . .  ///
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1.8.1. букса на гъвкав кабел с телесен бежов цвят, микрофон 
комутатор (бутон РТТ -  Push to talk) - 1 брой;

1.8.2. слушалка с безцветна стшраловидна акустична тръба -  1
брой;

1.8.3. накрайник за ухо с телесен бежов цвят ^ 2  броя.

standard whip ant.,9cm -  1 
брой;;
1.3. Гъвкава антена за 
скрито носене , VHF 14 
FLEXIBLE COVERT 
ANTENNA for X lp  -  1 брой;
1.4. Li-Ion акумулаторна 
батерия c капацитет 1400 mAh 
- 1  брой;
1.5. Допълнителна Li-Ion 
акумулаторна батерия с 
капацитет 1800 mAh, BL1809 
- 1  брой;
1.6. Зарядно устройство за 
зареждане от електрическата 
мрежа.220 V (± 10%), 50 Hz (± 
2 Hz), fast desktop charger -  1 
брой;
1.7. Калъф за носене на 
колан , PC N 005- 1 брой;
1.8. Устройство „свободни 
ръце“, EAN21-3 , 3-wire 
Surveill. Earpiece with 
transparent Acoustic tubes, 
включващо:
1.8.1. букса на гъвкав кабел с 
телесен бежов цвят, микрофон 
и комутатор (бутон РТТ -  Push 
to talk) - 1 брой;
1.8.2. слушалка с безцветна 
спираловидна акустична тръба 
- 1  брой;
1.8.3. накрайник за ухо с 
телесен бежов цвят -  2 броя.

Честотен диапазон от 136 MHz до 174 MHz
Отговаря: Х1р има честотен 
диапазон от 136 M Hz до 174 
MHz

Възможност за предварително 
задаване (програмиране) на 
канали

Изисква се, за не по-малко от 16 канала
Отговаря: Х1р има възможност 
за предварително задаване 
(програмиране) на 16 канали

Възможност за осигуряване на 
аналогови и цифрови 
радиокомуникации по стандарт 
D M R II или еквивалентен

Изисква се

Отговаря: Х1р има възможност 
за осигуряване на аналогови и 
цифрови радиокомуникации по 
стандарт DM R II

LCD дисплей Не по-малко от 4-реда с резолюция 
160x128 пиксела

Отговаря: Х1р има LCD 
дисплей с 4-реда с резолюция 
160x128 пиксела

Възможност за настройка на 
силата на звука и избор на канал

Изисква се, на превключватели или 
бутони

Отговаря: XI р има възможност 
за настройка на силата на звука 
и избор на канал с 
превключватели или с бутони

Възможност за групово и 
индивидуално повикване на 
абонатите

Изисква се
Отговаря: Х1р има възможност 
за групово и индивидуално 
повикване на абонатите

Възможност за групово 
повикване (оповестяване) -  
режим „Emergency” или 
еквивалентен

Изисква се, на самостоятелен бутон

Отговаря: X Iр  има възможност 
за групово повикване 
оповестяване) -  режим
.EnifT^nr’-v”

Възможност за осигуряване 
защита на предаваните данни 
или глас срещу нежелано 
прихващане чрез 
конфигурируем ключ

Изисква се, за конвертиране на глас и 
данни при използване на ключ не по- 
малък от 40 bits

Отговаря: X Iр  осигурява 
защита на предаваните данни 
или глас срещу нежелано 
трихващане чрез използване на 
конфигурируем ключ от 40 bits
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Възможност за обратно 
повикване Изисква се Отговаря: X lp  има обратно 

повикване
Възможност за звукова 
идентификация на избран 
работен канал

Изисква се
Отговаря: X lp  има звукова 
идентификация на избран 
работен канал

Възможност за „вибриране“ при 
повикване Изисква се Отговаря: X lp  има възможност 

за „вибриране“ при повикване
Възможност за откриване на 
движение (функция „паднал 
човек“) или еквивалентна

Изисква се
Отговаря: X lp  има възможност 
за откриване на движение 
(функция „паднал човек“)

Максимална изходна 
(излъчвана) мощност Не по-малка от 5 W

Отговаря: X lp  има максимална 
изходна (излъчвана) мощност: 5 
W

Възможност за превключване на 
изходната мощност Изисква се, между 1 W и 5 W

Отговаря: X lp  има възможност 
за превключване на изходната 
мощност, между 1 W и 5 W

Възможност за автоматично 
определяне на 
место положението

Изисква се, при използване на софтуер 
за автоматично определяне на 
позиционирането

Отговаря: X lp  има възможност 
за автоматично определяне на 
местоположението при 
използване на софтуер за 
автоматично определяне на 
позиционирането

Габаритни размери на
радиостанцията с
акумулаторната батерия по т.
1 .4., без антена:
височина
ширина
дебелина

Не повече от 125 mm 
Не повече от 65 mm 
Не повече от 28 mm

Отговаря: X 1 р има Габаритни 
размери на радиостанцията с 
акумулаторната батерия по т.
1.4., без антена:
Височина: 119мм 
Ширина: 57мм 
Дебелина: 18мм

Тегло на радиостанцията с 
батерия и антена Не по-голямо от 0,300 kg Отговаря: X lp  има тегло с 

батерия и антена: 240г

Температурен диапазон при 
експлоатация От минус 30 °С до плюс 60 °С

Отговаря: X lp  има 
температурен диапазон при 
експлоатация:
от минус 30 °С до плюс 60 °С

Степен на защита от прах и 
влага IP 67 или еквивалентен Отговаря: X lp  има степен на 

защита от прах и влага IP 67

Защита от външни влияния за 
влажност, удар и вибрации

Изисква се съгласно стандарт MIL-STD- 
810 C/D/E/F/G или еквивалентни

Отговаря: X lp  има защита от 
външни влияния за влажност, 
удар и вибрации съгласно 
стандарт MIL-STD-810 
C/D/E/F/G

Честотна стабилност В не по-голям диапазон от ±1,5 ppm Отговаря: X lp  има честотна 
стабилност :±1,5 ppm

Импеданс на антената 50 а Отговаря: X lp  има 50 Q имп.на 
антената

Канално отстояние
12.5 kHz, 20 kHz и 25 kHz -  за 
аналогови канали
12.5 kHz -  за цифрови канали

Отговаря: X lp  има канално 
отстояние:
12.5 kHz, 20 kHz и 25 kHz -  за 
аналогови канали
12.5 kHz -  за цифрови канали

Ниво на шум
Не по-голямо от 40 dB при 12,5 kHz 
Не по-голямо от 43 dB при 20 kHz 
Не по-голямо от 45 dB при 25 kHz

Отговаря: X lp  има ниво на шум 
-Не по-голямо от 40 dB при 
12,5 kHz
-Не по-голямо от 43 dB при 
20 kHz
-Не по-голямо от 45 dB при 
25 kHz

Чувствителност на приемника в 
аналогов режим

Не по-голяма от 0,3 цУ (12 dB SINAD 
(Signal to noise and distortion ratio)) или 
He по-голяма от 0,4 цУ (20 dB SINAD)

Отговаря: X lp  има 
чувствителност на приемника в 
аналогов режим :
-Не по-голяма от 0,3 jxV (12 dB 
SINAD (Signal to noise and 
d istortion  ratio )) или

t

/
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- Не по-голяма от 0,4 цУ (20 dB 
SINAD)

Чувствителност на приемника в - 
цифров режим

Не по-голяма от 0,3 uV /5 %  BER (bit 
error rate)

Отговаря: Х1р има 
чувствителност на приемника в 
цифров режим :
- Не по-голяма от 0,3 fiV /  5% 

BER (bit error rate)

Ниво на селективност съгласно 
ETSI и/или TIA-603

60 dB при 12,5 kHz 
70 dB при 20 kHz 
70 dB при 25 kHz

Отговаря: X lp  има ниво на 
селективност съгласно ETSI :
- 60 dB при 12,5 kHz
- 70 dB при 20 kHz
- 70 dB при 25 kHz

Честотна модулация FM:
11K0F3E при 12,5 kHz 
14K0F3E при 20 kHz 
16K0F3E при 25 kHz

Отговаря: X lp  има честотна 
модулация FM:
- 11K0F3E при 12,5 kHz
- 14K0F3E при 20 kHz
- 16K0F3E при 25 kHz

Цифрова модулация 4FSK:
7K60FXD при 12,5 kHz - само за данни 
7K60FXW при 12,5 kHz - за глас и 
данни

Отговаря: X lp  има цифрова 
модулация 4FSK:
7K60FXD при 12,5 kHz - само за 
данни;
7K60FXW при 12,5 kHz - за глас и 
данни

Лимитиране на модулацията в 
не
по-голям диапазон както следва:

±2,5 kHz при 12,5 kHz 
±4,0 kHz при 20 kHz 
±5,0 kHz при 25 kHz

Отговаря: X lp  има лимитиране 
на модулацията в не 
по-голям диапазон както следва: 
±2,5 kHz при 12,5 kHz 
±4,0 kHz при 20 kHz 
±5,0 kHz при 25 kHz

Изкривявания на звука 
(Audio distortion)

Не по-големи от 3%

Отговаря: X lp  има 
изкривявания на звука 
(Audio d istortion):
Не по-големи от 3%

Ниво на звука (Audio response) От минус 3 dB до плюс 1 dB Отговаря: X lp  има ниво на 
звука: от -3 dB до + ldB

Тип на цифров вокодер АМВЕ+2 (advanced multiband excitation) 
или SELP (self excited linear prediction)

Отговаря: X lp  има цифров 
вокодер тип АМВЕ+2 (advanced 
multiband excitation)

Протокол на цифровизация ETSI-TS102 361-1,2&3 или 
еквивалентен

Отговаря: X lp  има протокол на 
цифровизация ETSI-TS102 361- 
1,2&3

Време за първоначално 
фиксиране на GPS позицията 
(TTFF (time to first fix))

До 1 min

Отговаря: X lp  има време за 
първоначално фиксиране на 
GPS позицията (TTFF (time to 
first fix)): До 1 min

Точност на определяне на 
позицията Цо 10 m Отговаря: X lp  има точност на 

определяне на позицията: До 10 m

Възможност за софтуерно 
конфигуриране на работни 
параметри, мониторинг и 
диагностика на радиостанцията 
от работна станция (компютър) 
с инсталирани 32/64 битови 
операционни системи Windows 
ХР, Windows 7, Windows 8 и 
Windows 10

Изисква се

Отговаря: X lp  има възможност 
за софтуерно конфигуриране на 
работни параметри, мониторинг 
и диагностика на 
радиостанцията от работна 
станция (компютър) с 
инсталирани 32/64 битови 
операционни системи Windows 
ХР, Windows 7, Windows 8 и 
Windows 10

Възможност за софтуерно
обновяване на радиостанцията Изисква се

Отговаря: X lp  има възможност 
за софтуерно обновяване на 
радиостанцията

Софтуерът да притежава лиценз Изисква се Отговаря: Софтуерът { ! .
1
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за целия жизнен цикъл на 
експлоатация на 
комуникационното изделие

притежава лиценз за целия 
жизнен цикъл на експлоатация 
на комуникационното изделие

Носител на инсталационния 
пакет на софтуера На CD/DVD носител и/или flash памет Отговаря: Инсталационният

пакет на софтуера с на CD/DVD

Гаранционен срок

Комуникационното средство да е с 
осигурено гаранционно обслужване за 
срок не по-малък от 24 (двадесет и 
четири) месеца от датата на подписване 
на приемно-предавателен протокол за 
доставка

Отговаря: Х1р е предложена с 
осигурено гаранционно 
обслужване за срок от 24 
(двадесет и четири) месеца от 
цатата на подписване на 
приемно-предавателен протокол 
за доставка

3. Декларираме, че:
3.1. предлаганата техника отговаря на изискванията за електромагнитна съвместимост 

съгласно стандарт IEC 61000-4-2 и;
3.2. предлаганата техника е произведена при внедрена система за управление на 

качеството, съгласно изискванията на стандарт БДС EN ISO 9001:2015 и;
3.3. предлаганата техника ще бъде доставена в оригинална опаковка, непозволяваща 

нейното увреждане при транспортиране и разтоварване. При приемане на доставката тази опаковка 
ще бъде с ненарушена цялост;

3.4. опаковката на техниката ще позволява нейното съхранение в закрити складови 
помещения;

3.5. техниката ще бъде придружена с ръководство за експлоатация на български език;
3.6. опаковката и/или техниката ще са снабдени с етикети, указващи произхода на 

продуктите, модела, производителя, технически параметри и др.;
3.7. при повреда на техниката през гаранционния срок, ще я ремонтираме или ще я 

заменим с нова за своя сметка със същите или по-добри технически параметри;
3.8. при извършване на доставката, техниката ще бъде съпроводена със следните 

документи, удостоверяващи нейното качество:
3.8.1. документ, удостоверяващ произхода на техниката;
3.8.2. декларация за съответствие съгласно БДС EN ISO/IEC 17050-1:2010 или 

еквивалентно/и;
3.8.3. гаранционна карта, издадена от изпълнителя по договора;

3.9. сме съгласни с клаузите на приложения към документацията проект на договор;
3.10. срокът на валидност на офертата е до 17:00 часа на 21.12.2018 г.

4. Срокът за изпълнение на поръчката е до 90 (деветдесет) дни след датата на подписване
на договор. Срокът за изпълнение на поръчката не може да бъде по-дълъг от 90 (деветдесет) дни.

5. Срокът за отстраняване на възникнали повреди на техниката е до 72 (седемдесет и два)
часа.

6. Прилагаме следните документи, доказващи съответствието на предлаганата техника с
техническата спецификация: 1. Каталог на Hytera RD965;

2. Каталог на Hytera Х1р
3. ISO 9001:2015 на Hytera Mobilfunk GmbH

Дата: 22.11.2018г. .................-У'Ш~............................ 'у ?  /**?/!
/(подпис, пЩ Й^- '

t
О  TXT/- о  V  А п о т т а п  о \ г -

(име и фамилия, длъжност)
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Приложение № 11 
Образец!

ДО
СЛУЖБА „ВОЕННА ПОЛИЦИЯ” 

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

за участие в обществена поръчка с предмет:
„ДОСТАВКА НА РАДИОСТАНЦИИ”

От: ТЕЛКОМ ИНЖЕНЕРИНГ ООД,
(наименование на участника)

ЕИК: 121 127 962,
представлявано от: Иванка Михова Ковачева - Управител,

(трите имена и длъжност)
седалище и адрес на управление на участника: ул. Гурко 10, София 1000,

(код, град, община, улица №, кв., бл., ex., an.)
телефон: 02/952 6840, факс: 02/952 6809, e-mail: telcom@techno-lirik.com,

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

Във връзка с обявената обществена поръчка с горепосочения предмет, Ви представяме 
нашето ценово предложение:

№ Наименование Марка и
модел

Коли
чество

Ед. цена 
без ДДС в 

лева

Обща 
цена без

ДДС
в лева

1. Носим радиоретранслатор Hytera, RD965 1 к-т 6220,00лв 6220,00лв
2. Цифрова радиостанция за скрито носене Hytera, Xlp 14 к-та 1461,00лв 20454,00лв

ВСИЧКО БЕЗ ДДС В ЛЕВА: 26674,00лв
ДДС: 5334,80лв

ВСИЧКО С ДДС В ЛЕВА: 32008,80лв

Словом: Двадесет и шест хиляди шестстотин седемдесет и четири лв без ДДС  или 
Тридесет и две хиляди и осем и 0,80 лв с ДДС.

1. Декларираме, че:
1.1. в настоящото ценово предложение сме включили всички данъци, такси и разходи, 

свързани с качественото изпълнение на поръчката в описания вид, обхват и срок;
1.2. всички посочени цени са закръглени до втория знак след десетичната запетая;

2. Начин на плащане -  съгласно изискванията на възложителя, посочени в т. 5 от полето
„Друга информация” от обявата за обществената поръчка.

Дата: 22.11. 2018 г.
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